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1. L & I(Z

BRRE A NREHADILCEHASELE Y X7 L% E
Wy dpicidt+onE L BEr2RFoHEOHEENIT
AIRTHSB., Lrl, AFICL2HEEOMERICITEAR
BHADBLETH 5D 2, LRo—BEE2ED>DHH
HMThrRESHL OMEND L, B, 5, 3x&
FLRBFICBVT, PFREOFHELILEICL > TS
BLEREZDE, INODHFKEOFEE 2RI
AFTER T2 2 L3, HENCKRETHZ tEbh
5, LT, BF, KEOE LT A M0
WA FEHESAFARICL->TETEY, ZhoDH

REFBEED O SR, B, BRCET 205%
Efﬁ?éﬁﬁn@@/wﬁkc’(bxé“.

HRICET 2R ERNLEROESELTE, 7
FAZY K BFEOERSGEL LR OES 2
EBHLN, INSIEOVTIEERAEOTHE - H ./ FlK
OFEF[THE 5] THhrsnTw3, ZhieL T, K
BT, BEADOK 7V —LAREBORBHEE D LD
BRI EREL 2 — S 2AB L UEHEL S EEB T 2FE
WOWTRIEOHEENR 2T 2, WP Tk, #E
£3~Axm6@ ERAHARESQCE), HEOEE
XS DEERMHRER 3E), WiRa—<z2»rs0
%ﬁ%%%ﬂﬁ@% GBIz >V TIHIZARN S,

* 1 HREHI — /ALK SEEED» S 3

I WCFEHI AR SN T WA D TEHEIZ SNV,
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FEERIAIGE & S
T AWEOEEMEIC D W TIE, Zernik DY — A [Zernik

natural language processing, knowledge acquisition, natural language corpora.

2. BERBI—/\AHh b DEENEENDIES
RETIE, HEFEI—/ A0 5 O « HFDEE

HIEER ORI = P> 1WA BN T 5

2+1 BNREAOEENIFOES

BiRA OFERMATR D 2 b, BAEEI —/ A5 0
HEEBHERN L RSN TWS b0 L L TEFRAORK
TJVv—LiBETAb008HD, IITR, &7, B
DFERIARERCET IMEEREIUTOLI K
ST 5.

(1) B RER - BRI ED L D 25| 8% L 5
DPEBRELIRBE 7 V-5 2T TN#HL®
IE7V—AVRLVOHBEEBT LD
[Brent 93, ¥fd 94, Manning 93, Poznaiiski 93,
Resnik 92, Ushioda 93, NG 94].

(2) EEBHFHD % b L, BFHOFI LR 2 ESE
DIEBH) - BRI ED L > B 2 » 8
E LI BEERH 7 v — 45 %\ 1d Thematic Struc-
ture VOV OHER S 8RS T 5 b D [Aone 93,
Brent 91, Liu 93, Kf1 94, Pugeault 94, Web-
ster 89, Zernik 90],

(3) BEANED LI LHFEHILT 0 L) FHE
TEFEHEOELE ZHY, BFEOEWRN Y 7 A5
) > 7 %2175 b @ [Basili 93, Fukumoto 94],

Zhod>b, M)DORBET7V—L5H5WIE NI

bw I h7 V—ADEBRCBSLTREL 2D, @
A— N ADRE(FFAD TR L, FEHITH D, W E
M3 %), @3 — /SR T LBFOES (Y —> <

j—/\oX’E}Eﬂb)fgmun%ﬂﬁ@%{? 197
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v F ¥, KESURAT) , (OREH - RN 25 [ B O,
ORBEZROLFICH T 2 BRIHKI OO E S
Wl ZETHE, ZHICXHL T, [Brent 93] Ti3,
A DT EIN TR WLEL T =R L T, 4
A - BhEhE - wlFE - Bt - WERESIS T S 4 BN
BT 2 o TR 21T, 5l8L
%5 b D, ZaAs], that #i, NEFMA, Fada)+that
Hi, A+ ANEFAN, ik + &Ena o 6 IR
ELRETiEbw 57 Vv —L2¥ELTw5
[Manning 93] Ti&, #EIHIMEAIT 70/ 2 A8 &
UHRERIRERRE 2 S IS % A+ v 73 S 7
O I ACEDFFADTINTOENELTFA %
AT L 7R S, 19HO TR #E b w 57 v —L4%
¥ET 52 2RA TS, [Poznafiski 93] Tk, #
YR ADEL 2 — A EACT, BEOY Y —7
Z (LLOCE : Longman Lexicon of Contemporary
English) T OEGFHEOEWR S 7 T — LB OERER 7
V=L EXIR DTS I ERATH S, BEOREHK
JVv—Ab LT, Th#ibe 2ty —ra2ET
LLOCE ®x#:a — F (fy50 ) Kt ER DO AFADE
Wy 7 AA8E) R ML DEHVTWL S,
[Ushioda 93] Cl&, didd o0 Sz EL a2 — v 2xd
LT, EREHTEIHRE NI Y -~y F o 7HHEH]
ZFA L, [Brent 93] L[A U 6 IO Mi#is w 51k
TV —LDEBEIT>TWS, %72, [Resnik 92]T
X, D ENTEL I —NRABLUOEEY Y —7
A (WordNet[Miller 90]) # T, EFEOEZEHM
BWEDBLIER FAZGERT S I LE2HATL
5.

—7, HEAFBCEL TR, #BXhysa -2z
ANELT, BREROLFHADOE®RBH 2RI 20
WEED I ZAZ) VIR ROI AT EZRHNEHD
(SR 94 ] %0, HESCHERMT 3 A D BNFA A OAR BRI 45 o
V=S AHDE®A 7T TV =525 LA L
T, EHEBEORBIEFHA T2 I L > TEFHDEE
WA T 2 FEEBRNIBD[NIT U2 END 5,
IheOHAREER W - PR TIE, #EBE Y —>D
BT AHIBRIE AR <, FREDO/NNY — 2o T
%, %/, —fz, IhsV)OREK T LV —LEERIC

BWLTIE, BOTEREOHESIKNELSENL W, 4
EiE#RE b L CHROEEEA2HEL TWw5 b O[Man-
ning 9314 H 255, VWEDE I BFH R FIFEIHELE
nTwiz,

Kz, QOERERE 7 v — 25 BH 3 i Thematic

% 2 WEBICBWT, [FEOSHZ AR
EFFHASH LD L LT [Levin 93]03%H %,

198 AN LT HA

(alternation) (23>

Structure DEBOHTIC BN TIE, £7, EBERD 3
WIFEER S — LT EDL I RVDEEET S
DREEE 50, INIKEDODWTRFEFOSHE T
BHLHwLNRTWS b O Wz, [Jackendoff
W] Z2ZDFEEHVE I ENBY, ZITIE, Z
T, QBT 2MRE, @FIXI L OEBEEREIL T
duinicHk - 72 H D [Liu 93, Pugeault 94, Zernik 90],
OEBR 7V —L R EOBE»SH S5 COBED 7
TAEFRELTBE, BRI LD 7 AFY TEHL
W -7 % O [Aone 93, Brent 91, Kf5 94, Webster
89], DO HFTHZ 5,

¥, @TIE, ThZhOEBBIIXLTED LS
REBHFH 2RETLI00MEE L, FlIZ,
WY DOEIENT T A a3 — XA h 5 EE O Thematic
Structure % #5323 Fik &k~ 7z [Liu 93] T, 1T
BEKLEETERMAEZE agent”iZ DT, O Ani-
mate TH 2, @FFECLDEZ, OHWE RS %
Vv, @RTEFICE 2BE0ORIERAIZ D" Th5, ®
B A FETA (“in order to”, “delibevately” 1t ) & &
HIZHNAP T, @FPXTEBINLFETH 2,
EWwolktbta—YAT 4 7 AZHELTWS, 550
DEWRABRENCH L TIDL I RE2— AT 4 7R
FHEL CBE, EWRAREIOEY T OB = #HH
5. %7z, [Pugeault 94] Tid, {LAFEEIFADOEEBEHRE
LTRZBOWT, BHFEOEKRN Y T R FEERDOLFHDH
WERSE - BIEFAZ EEFHD E L THWTW S,
—7, ®TE, BFADI AL LTEDLIBHD
EHEBET 2oL x5, HiziE, (KA 9]Tik
KRG Y — > OO FHAZ FIREMEIC X > THAGE
D7 I ABRHEL, K7 TACH L TEBE 7 LV —
LEBELTWS, 1720, B—0OHEBESEROE
Wobh Tndlch, REEN Y-V EEBE 7V
— L E OXEICEBOEEENE L TL 20T, [Fil
881 DIEZERA BT ICHE D &, MBIFAD S 2 aIREME*?
R L CRER Y — > L FRERES & OGO
e R DIAATV S, Bz, [47, =1B8XU[4,
M EWI ZODFHRZ ARERAEBNE NN Y — 2RO
BE OB, JOSHATREMIC X > T, HAEE
ERIBFTHD R E MEOERBE N “object” TH
LEREEINS. (B0 ], [BFETE],[BEET 2],
(UL REBIDI TALET S, 72, [Web-
ster 89]TiE, HEHED S L OLEEE L MEEKD
HIck->TEFAD I 2 ARHEL, EERELTTA
DOREIE A E L TERAD 7 72 ARHREL T 5,

,w,
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2+2 FEERIERL
NS

FERARERICBV T, BOBKRERHELTED
$IOBRER AT 2 EARZMETH S, BEI
DOV TEREECEERO L 5 2—RcED LN D

FHRAEOMRE T & 203, HrllZ DL T —Bry %[
Blxaw, EAFAESIX AR OBEARR 2 B R &
%x%nébmmmﬁ%m&%%@%m@mif@@m
RERENR IO LS BHMEOMHERECL Tnb,

[Pustejovsky 91, Pustejovsky 93b]Tld, ZEAND%
HEECHRIRMHEEZENORS L LTHET 2D TR
wl, HBEOEREHL SAERPICIRESE D L0
HETHFAOBKREKE 2R 2, Z 1L % Generative
Lexicon &\ #FAOEWREKRHRFR L L TREL T»
%. Generative Lexicon O F KK e £ 13 Qualia
Structure &FEEL, RO 4EHEEH IO 25,

- constitutive role (FERI%E, BERERY 4 R

- formal role (4 R 1%E, S EHY 7 )

« telic role (HRYT&H], Iz v %)

- agentive role (EAR&H], YO Xk > LTEL S

)

Bz, “book” %3R3 % Qualia Structure 1ZRD

rridans,
book (x, y)
CONST =information (y)
FORMAL=Dbound-pages (x) Vdisk (x)
TELIC=read(T, w, y)
AGENTIVE=artifact (x) Awrite(T, z, y)

“book” X, EEHERT vy LA RELRT x 2 R
ThY,ydmEns Zexzge L, Erhd L
Lo THEEND X BATHTH 5. T &, [ B (tran-
sition) | 2T A X MY A4 7, w &z iZEFICHHRS
NTWRWEEETHS, ZORBICLY, “Ireada
book”, “The book is heavy”, “He finished a book”*3
DXIWHNDbook”" B ED X D BERE2IET o3
UNCEHEAT & 5.

[Anick 90, Pustejovsky 92, Pustejovsky 93a]T
1%, Generative Lexicon @ & 9 % BWRER 2 RET 2
ZERED,a—RNARHND S ESERKRR(EEY
7, BTEE ) 204 5 fAh), Bha e ok 2 &) %
BRI 22 12X 5T, 43D Qualia Structure %
BRCHEBTIEZHICOVWTERSAT WS

B VT b AN E ﬁéhﬁﬁﬁ&k%vwf

¥ 3 AR ETRDALHE LA
THhOFHALRTH D,

IZED A=A SNDEE

& - T telic, agentive D

* 4 head word, kernel word, key word 7¢ &£ & F X % 20X

TixE&hTwd,
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LT ESREREES T T LN,
[Zernik 89] iZ, EBRAICEEMIL T2 BEENEL &
DN L— g O Y — (T category
EFEATWLR) 2RO Z L icHH L, REOEE S ED
category BT A%, (REXFATEA) 2 —/SRICH
B XN~ olEET 5 HEERL TV
(KA M) ARHEE Sy —> D) 2 — 3 3 > OKE)
FDEBZ 2 EORREEERRNICEEBL TBL I LW
EoT, BFOEBEOWRENIITAH I EERLIE
Wz 5,

2+3 KRHODF i%ﬁ%zﬁﬁTéfrw
FERAERER I EE D < 0 — XA S OFBRAES
LU E LT, 7#1b%%ﬁ$k%ﬁ@
B L7z & &L, 7 OFERICE T 2 HER & B
BT 2 ETILONESH 5 [Jacobs 87, Martin 87,
Wilensky 90, Zernik 87, Zernik 89]. %1z 1%, [Wilen-
sky 90] Ti3, BHROMEEFFOFED b % Ak KA
D&, INEMOEMLEBOERO Bk o8
L TES T 2FENBRNONTWE, Fi, VAT
L3, BERERIER % FF o 7o &adl breakfast” 12 DWW T,
TEEAN D & —HRRI L the breakfast” &> 5 LI H]
ST W B R, "IN DM al breakfast” & s> Bk
BHIS W EWIARIET “at breakfast” &\ 5 R
BGolekd b, ZOLE, BENERER OO
F“class” DB “the class”%“at class” H> & ¥EHE
TL5Z LKLY, VAT LI, “at breakfast” L5 F
(fag_:bb‘é“bredkfast”ﬁ) [BIRABRTWAR] v

BRTHDLZEA¥ETL, 2oM, EEOETL
W2 & o T, HgFB [Martin 87], 184 [Zernik 87]
Efolzb D Enh 5,

. HEOEREXH S DOEBENEOESR

ABOAR RN T 2 ER L L COEFOHHME
<o X, BHTFEEFE (Machine Readable
Dictionary : MRD) #» & 8512 B9 3 2 4I3% & B #01 Hh
BT EHAIFELITONTE N, BHEEBITEDE
#Fi13, RHLEBOEWR 2 758 (genus term) 35 L Y
ZNEMOEILC VNIV DOENSFHEANT 270 DFER
(differentia) » &% % £ FE 2 6h 5D T, O Ffi
EMEAROM T ENEETHS

YIHEORFZE L LT, [Amsler 81] Tk, ¥z
Merriam-Webster Pocket Dictionary D& & 445
DEFE > & TR CHERME LR E LU T EAFE 2
L, ZIoE0RBEE 2% T 2 2 confEttic

AR RS 199



36

DWBTHHEL T3, i, HBOE L OPWFROERI
BHRD LD REAC ke EEL T» 5,

1. HECEEOEEVERSETITON, EAEED
ERABEREPFEH I TR WwcD), $DOh
7z (tangled) BB E L »BohinwI b,

2 RS O EATICAIE $ % 58 (cause, thing, class
R E)VBNV— T EER T AEARSH L Z L.

3.% type of " DERBD X S 1“0f TOHEFNCEHN
25 HHOEE, ENEETIERL, ZOEKBOE
WEMECRB L, £, “of "EED bpe,
group, set DX I REBESTELTBLI LKL ES
TREOM DM EKRER (part-of 74 £) 23 T
X322k,

{Chodorow 85]1%, Webster 7th New Collegiate
Dictionary X5z, /¥F — > v v FFHKIC L > TE
F o FAGERNOD HT 0D a—Y AT 4 7 A
B2 7 BIFEIC O W T, o 1B HBIE RIS
X o TIEIZ 100% DFEE T LAEESHIE TE 5.
7z, HEFNC OV TIE, ATEFCRIRE OER D4
HOEFEEINT S, 7212 L% "2 H 28O Y
— YOV TIEZDEEZOAFAAO TR ZESR, Ih
WEDHIIBUYDBET LAEZMITIRETH 5 L ik
#1 Twb, LDOCE(Longman Dictionary of Con-
temporary English) Z x5z LU THEEO#F5EA [ Na-
kamura 88]i12 & - T, &7z, FHABEGEFFHEZ RIS
L7292 A3 [ Tsurumaru 86, AL 91]ic X > TiTthh
Tw %, [Chodorow 85] T, fil & i O EMKIEH (G
Bz ohlFmouER—Ar”, “man” 7% £ DEE
SEEN SR O N L ER) 2 IKE L T, EBNLERELFD
D E D PHET B FENTREIN TS, ZOM/o
WRTEEBOLZESEFEREL Tnuiwvicd, Hohnd
EEEEEIEEOMR LRI T 2 LD 2ED IS-A R
Xtz %,

[Guthrie 90]i%, BEMATHIARD LDOCE #3%-> Tw»
% box code (BEM434H) & subject code (4 #71F#H) %
FATZLCE->T, HLEEABNC LAFEOE
RIS EEDOBEEITS CENTEL I EERLTWY
5,

HEOER LS, PEEBEEZT T BEOHEX
HEIRORER A HTHIEd H 5, [Tomiura 92]
T, B0/ 5 — > EEHEXH LR S i FEE
(IPAL &) 2> & B OMEEAGR & & o 72 BRI 72 b
FAFREHET 2 FEAREL TV, BEicids sl
FHEOEREPR SN G, FRCETEEFEIC DWW T
1%, “Kim docked the boat.” £ “The boat docked.” iz
Hoh b k) hREKEEODZ{(causative - in-

bos A
-+ =

200 A I gE

choative alternation, FRHAEZEIZL) DX & F
nEREEEZEHE 5, [Sanfilippo 92, Sanfilippo
9411%, Zh o DAfREREAL Ny — >~ OB & FBHTIC/E
L TH &, LDOCE 8 L' LLOCE iZZZib & 11T >
LRI —FRERI—NEZ2BELT, BXBLIUE
WRAE R & £F - 7 8 O FBEEE 2 LB E S Tk
PREELTWDS,

FE) o OEFEAGEME R, R TR EFERTE
IR A7 AOWRER R E LIS R OFEREE5 2 T
W, ZRIZIEWVL O OEERSH S, [Ide 93]13,
MRD 7 & OFEZEAHBM T OMES %=, [MRD ZHR
B A St ] & [MRD 2 5 ORI H I E 2
D 2 HIZOWTEEIZARNT WS, BiE T OLTI,
BAED% < O MRD 3 AMBIMER S - BFEDOET
b TH b, EAFEOBRBIICHK M2, 72, k
fiEEL L CTHAEREZHAVWE 22820 FAEED
N—FHELCTLED. &5, EUSLSOER
HRERIZ E b TER A EOMBELARH L, BEK
ST, [Chodorow 85) DAfFE: & CHifE %/ 3% —
Yy FHRICE o T b OFEE T EAEESHD H &
NTWwa LR Z 35, EBCHRD Hahi: LAEE
i, BEEEYE R0 B 7o 0#Y) s EEE TR W
ENZ L, FAERFELZ L TERNSEE S
o, &7z, EARBLSNOBHROTCRICIZZHRAFHER
WHHVLNTED, SEBENTBLETH S, 72720,
[Ide 93]1%, #EH» o OFEEAFMMEL ORI £ - 72
QO Th-7- 8 3FEHRL Ty, 2z, g5
FeE, S, EMREERMH TS 2 L Xk THER B
Bonzlt(H>2>OMRDyrEWYHEhIERE
Bb¥ LI LT, MEDD S EHAHS 55~70% %
5 5% ICHIB S Niz) AR T WD, HEOEFE»S D
HEH 2% 2 5 2 L IZEE T, MRD » & QA
Hid 3 — 820 & OHGERH & 3ERRRERICDH 5
EEZLOBEARTHA ).

MRD 7 & _ERIFELISN O ESRE R 2 HH T 2098 b
TN TWwaH, FREARPLEREIZ LS > Ty,
[Montemagni 921, EAIFERIS D EBRIEER % MRD
Lot T 21238 — > =y FETIH R S EREXD
AL ETH DL 2, &1, EBXOFRIES
BThD, BEEXHOERTLART 2 &0 I VEiPH
ERRET LML ENLBETH S LT
%,

4. XFEROA—/XAH 5 DIEERTS BB NTER
HMEEa SR LIRS E, WRa— 2 n 5558
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—EERME O

SN EENLES

BT R — SR b O AT

HREEBT L E0f&E - REBEHE XL TR, OZF
BOEHREFHAT L Lk, HEEL T CIIENY
NRTRE L HERRRY « FERIEBBRME AR D AL Z L3 TE
%, OBBEIRCOFA*EHMELTCa—AnsE
A ER T A, WiRa — S A F|H»AE]
RThHb, twosikemBibifonsd, fRa—,2hn
5 DBENMSEANFBESOREIZ, M1 R4 LD
x5, (DXFFR X D N ERIEE DG 1, ADRFER ST o0 I ER
W& 2SO T - R & OBEN S EBAEES, O
TORST DI ENTE B,

ODOXFRIZ D NEBHEIE DX 2]k - 7-BFFE & L
1%, [Grishman 94, Kaji 92, dt&F 94, Matsumoto
93, FHE 2] VD5, IO DFEOREENFH 2
Fik, SEREFETOREOXIGZFIH L TR O
SO E D LEXMILE DD E VS Hicd b,
12720, I OFEORIIE, MEBHEOERBRF R
LT EHGEZa R BT 2 EWHD, BBE
DPILLTFD XD 38R T2 2 ENH[RETH B,

(1) —HEEN—HEEOXILIZ T 23 L T, HMESE
TR S h-REREE L FBETHEOT 5
(FEE 92],

2) IKEEE TR SN HKEREDTSES L
ZEBRBITTNIR D % [Grishman 94, dbAF 94,
Matsumoto 93],

(3) MG TR & NI HE
S0 5 [Kaji 92].

(4) REHEE 2D 5 5

mEEoaES LEex

F2)EHEMUL T3

*¥5 ZITW, FELUTMNKELHEEOMRI — 2 2045k
ELTRXERENT 20T, Dl@@ﬁﬂj—nxb &8
HEHAEDOL DI > T3,

* 6 —MUCHERT — 20 & SRENAGR 2 ST 28101k
FTFREMTIONIGE L ALERH B, JITIE, #
DOWBIIE L TH L, MRT F A b OXHIEIT DV T,
FREED T/ FRIROMES [ THE 5] 28 3o,
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#EE: He is second to none in eloquence.

HBAGE: A#ETREOHIIMAEE VLV,

2 MR OFFEEEOLHE D

B, AR X 2 BIERGI & BEBHER Y A 7 A & %
ARG DS A B S 7 (mismatch) 2> & (K77
BEOMGEF %2 RO L, IELWEIER Sy —
4B % [Watanabe 93].

Z 2T, B E LT, (bR 94, Matsumoto 93] D4
GFHEESOFEEZHENTS, K212, “he/T”, “elo
quence/FE” £ WV D IREEMIED b & THER X D#iE
RSO £ D LoSeh 2 & - EROB %R
¥, ZORETE, OFRLRENCOBEHNFIAET
ELEAICOWBTIRTE ST axc 2@k
%, WHMARIREEHCOHBRFIMN TS 2o
WTRTELLZTHONEEERT 2, &) EHET
IISFE R OFHHE % K o>, FEAMEERA O X EkE R % —
BIZRDTWD, Zhickb, ZEBETRLEML
ToRERE D EINE N2 DT, HEETOREBENIBEL
YO S RIRHCITS 2 AN TE 2, FEFFd Xt
RNz U TITo 12 EEBRTit, 64%DENIEGTIEL vt
ISR N-E B h, &7, —%#Eiﬂuﬁaf
ELLRICERE2SORERENB O EEI1Z 89%T
Hotz, O, [Grishman 94] Tix, 1[OIO#ER
EXIR DT ORR» SFREOLERME L, Miish
TREEXICE 7 4 — NNy 7 88 TH ) —EffEESE
MG DTTFEITI E VI RIEEBVBET Z L0 L D, #%
FEREENIE T ORE 2R L X T FiER
dBRSENTH5,

Riz, (DOEER S BRIFES 2 k- ehfse s,
BURWAETHLINEVIBETEBBENICHET
EUTDLED kS,

(1) BFHEAIEHESE T 5 b O [Almuallim 94, Kaji

92, dtkt 94, Tanaka 94, Watanabe 93],
(2) XEREEEOFREEIGIC AN EH#R 2B L T
< b d[Klavans 90].

a—IN2A %ﬁ%l’) meq%uzg‘z@%{{f 201



38

(2) HMEZEOEKBR 7V —LL2EEBTILO(FH
7 93],

4) FREBOMIC k> Tiddha ity Y —F A %

¥ET 2 OHA 93],
(DOBFHRA 2 #ES T2 DD S BT, [Kaji 92]T
i3, THEEAE SEM TN ERO—EEE
BT 2 LWL DEIRAY — 2 EF LTS, &
7z, (At 94] Tid, HEDOXEREIOKE#E 2 558
MITHIe o R EERL, BRAEREZROY Y —
7 AP DONEIC & > THAGEENE ORIREE %2R 5
HEA&#E L T\wa, —f, [Almuallim 94, Tanaka
94] T, r]t§0>§ba]0) AR %, BEROLHA
DY —7 AR TOMEEAOIRERDEATEE
T 3FELEBRRTWS, O, (2)o[Klavans 90] T
X, EALNEREEED SB SN 2BREOBERRBEANC L
T, SR 2A» 5150 N 2L EEESR - HE
TR ¥ 28T 5 TSRS TV 3,

IS DOMEIE, I LEEEERRICERER VS Z
L & AEE LT iirge f%ot@ FhlAticy, BB &
4D & 5128 §%fi@%f%ot’%%%%&@
R ICIEROBEREF AT 208 H 5. 2o OHf
TIE, —EEBMBTHREOEWNAERSRZ 5712012,
BROSEHOSMMP _SHEMTRL S Z L 2FAL
T, EENSEROBEZ1T-> Twa, Flz21E, [FH#
Ho93] TR, HEM CEEORBISHEE 2 IG DT
BER»S, HEBOFAORBE 7V — L2 ERBT 2
FEEBRT WS, FOBICIE, FEEAOFERZFA
TBHZ 2L, FEHBNICHAEESRAOLEE 2 E
HLTWwa, FlziE, TES lLws#EOGAE I,
“buy”, incur”, “appreciate” & \> - 12 HEEDBNFE OE V>
kb, zhEn (MEBAT L], [RA - REZE
2L, [BhnLi2FiiT 2] L5 EROK 7 v
— ADEBING, BREFRDLADOERNHIK O
i3, BE Y Y — 7 A (O EERERER E 93]) hoER%
HF T —EHANWTWS, —F, [HE 93T, S

OB

[Almuallim 94] Almuallim, H., Akiba, Y., Yamazaki, T.
and Kaneda, S.: Induction of Japanese-English Transla-
tion Rules from Ambiguous Examples and a Large
Semantic Hierarchy, A THIGE¥ 358, Vol. 9, No. 5, pp. 730~
740(1994).

[Amsler 81] Amsler, R.: A Taxonomy for English Nouns
and Verbs, Proc. 19th Annual Meeting of ACL, p.133-
138(1981).

[Anick 90] Anick, P. and Pustejovsky, J.: An Application

202 AT A&

DEFZEXIPO DY Y — 7 AERII BT, [T -
TWAEEXAHHET 2 Z L2k HAZEDEREDOE
B AL 2 h3 S, REBOHIC L - TRl s izt
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